
튜브영어 데일리 학습지 · 7/100회차

심슨 모의 주점에서 하루동안 대신 일해주는 호머

채널 심슨TV 구간 0:00–5:04 표현 32개 단어 8개

영상으로 학습하기: https://tubeeng.com/youtube/_Ok5Y0IXAJ0?startAt=0&endAt=304&src=w
orksheet



핵심 표현

homie 0:01

친구, 녀석

주로 친구나 가까운 사람을 친근하게 부를 때 쓰는 말로, '친구야', '얘야' 정도의 느낌입니다.

예문: Hey homie, what's up?

mountain dew is getting flat 0:05

탄산이 빠지다, 김이 빠지다

음료수(특히 탄산음료)의 탄산이 빠져서 맛이 없어졌다는 뜻입니다. '김이 빠지다'와 비슷합니다.

예문: This soda has been open for too long; it's getting flat.

pays for itself 0:32

(투자한 돈을) 회수하다, (돈을) 벌다

어떤 물건이나 투자가 초기 비용을 회수하고도 남을 만큼의 가치나 이득을 가져다준다는 의미입니다.

예문: Buying this energy-efficient appliance really pays for itself in the long run.

keeping him down 0:43

억누르다, 성공을 방해하다

누군가의 성공이나 발전을 방해하거나 억압한다는 뜻입니다.

예문: He felt that systemic discrimination was keeping him down.

inscrutable 0:45

표정/의도를 알 수 없는, 불가해한

표정이나 행동을 통해 속마음을 알기 어려운, 이해하기 힘든 이라는 뜻입니다.

예문: The politician gave an inscrutable smile when asked about the scandal.

the world by the tail 1:14

세상을 손안에 쥔 것 같다, 매우 성공적이다

자신이 모든 것을 통제하고 있으며 무엇이든 할 수 있다고 느끼는 매우 성공적이거나 자신감 있는 상태를 비유적으

로 이르는 말입니다.

예문: After winning the lottery, he felt like he had the world by the tail.

rekindle my love 1:27

사랑/관심을 되살리다

예전에 가지고 있었던 감정이나 관심을 다시 불러일으키거나 되살린다는 뜻입니다.

예문: Visiting his old university might rekindle his love for learning.

getting people loaded 1:28

사람들을 취하게 만들다

여기서는 술에 취하게 만들거나 술을 많이 마시게 한다는 의미로 쓰였습니다. (원래는 짐을 싣는다는 뜻도 있음)

예문: The bartender's job is often about getting people loaded and having a good time.



fancy 1:34

고급의, 특별한

여기서는 '특별하거나 고급스러운 것'을 의미합니다. (물론 '화려한', '이국적인' 등 다양한 뜻이 있음)

예문: Do you want to go to a fancy restaurant for your birthday?

don't you worry about a thing 1:37

아무 걱정할 필요 없어요. 안심시키거나 위로할 때 사용됩니다.

아무것도 걱정하지 마세요

예문: Don't you worry about a thing, I'll handle everything for you.

sorry for what 1:48

무엇 때문에 사과하는 건지 되물을 때 사용합니다.

무엇에 대해 미안한지 되묻는 표현

예문: He apologized, but I didn't know what he was sorry for, so I asked 'Sorry for what?'

splattered food 1:48

음식이 여기저기 튄 상태를 묘사할 때 씁니다.

음식이 튄 자국

예문: The kitchen counter was covered in splattered food after cooking.

prank call
장난으로 거는 전화를 의미합니다.

장난 전화

예문: He got in trouble for making too many prank calls to the school.

sling suds 2:29

주로 바에서 맥주나 음료를 잔에 따르는 일을 비유적으로 표현합니다.

맥주나 음료를 따르다

예문: He used to sling suds at a local pub before becoming a manager.

renew my zeal 2:54

어떤 일에 대한 의욕이나 열정을 새로 얻게 된다는 의미입니다.

열정을 되찾다

예문: Winning the competition renewed his zeal for training.

lean on me
어려울 때 도움을 주거나 기댈 수 있는 사람이 되어 달라는 의미입니다.

의지하다

예문: When you're feeling down, you can always lean on me.

getting to be 2:58

어떤 상태나 직업에 익숙해지거나 실력이 늘어가는 과정을 나타냅니다.

~이 되어가다

예문: She is getting to be a great chef.



snatched away 3:03

갑자기 무언가를 잃거나 빼앗기는 것을 의미합니다.

빼앗기다

예문: His chance to win the championship was snatched away at the last second.

joint 3:19

술집, 가게, 혹은 모임 장소

이 표현은 '장소' 또는 '모임의 장소'를 의미하는 비격식적인 용어입니다. 특히 술집, 클럽, 파티 장소 등을 가리킬 때

자주 쓰입니다.

예문: Let's go check out that new jazz joint downtown.

이디엄 · 관용 표현

to hell with it 1:36

젠장, 모르겠다

매우 비격식적인 표현으로, 어떤 상황을 포기하거나 더 이상 신경 쓰지 않겠다는 뜻을 나타낼 때 사용됩니다.

예문: I failed the exam again. To hell with it, I'm going to take a vacation.

a thing 1:37

사소한 일, 걱정할 일

'don't worry about a thing'과 같이 쓰여 '아무것도 걱정할 필요 없다'는 의미를 강조합니다.

예문: Don't worry about a thing, everything will be fine.

ain't moving 3:30

움직이지 않는다. (여기서는 '진짜 같다', '살아있는 것 같다'는 의미로 사용됨)

Ain't는 'am not', 'is not', 'are not', 'has not', 'have not'의 비격식적인 형태입니다. 주로 구어체에서 사용되

며, 격식적인 상황에서는 사용하지 않는 것이 좋습니다.

예문: That portrait looks so real, it ain't moving.



슬랭 · 구어 표현

dumbass 1:12

주로 불쾌하거나 화가 났을 때, 상대방을 매우 어리석다고 비난하며 사용합니다. 비격식적이고 무례하게 들릴 수 있

습니다.

예문: Don't be such a dumbass; you should have known better.

ollie to booger 2:19

무언가를 이해하지 못했거나 말도 안 된다고 생각할 때 사용됩니다.

예문: He said something ridiculous, and I was like, 'Ollie to booger, what does that even

mean?'

what's the gag 2:21

무슨 속셈인지, 장난인지 물어볼 때 사용됩니다.

예문: He offered me a lot of money for a small favor, so I asked, 'What's the gag?'

yell out 2:19

크게 소리치거나 외칠 때 사용됩니다.

예문: If you have any questions, just yell out.

eat a booger 2:21

매우 황당하거나 말도 안 되는 상황을 비유적으로 표현할 때 사용될 수 있습니다.

예문: He expects me to believe that? I'd rather eat a booger.

my bad

자신의 실수나 잘못을 인정할 때 캐주얼하게 사용됩니다.

예문: I forgot to send the email. My bad.

gene 2:42

감탄사로, '젠장', '이런' 정도로 해석될 수 있습니다. 주로 당황스럽거나 불운한 상황에서 쓰입니다.

예문: Gene, I forgot my keys again.

smash the bar 2:42

매우 캐주얼한 상황에서, 무언가를 매우 잘하거나 성공했을 때 사용될 수 있습니다. 긍정적인 의미입니다.

예문: She totally smashed the bar on her presentation today!

duff 3:35

맥주

술집이나 바에서 맥주를 주문할 때 사용되는 비격식적인 표현입니다.

예문: Can I get a duff, please?



bum 4:14

백수, 게으름뱅이

주로 길거리에서 시간을 보내거나 일정한 직업 없이 돌아다니는 사람을 비하하는 말로 쓰입니다. 여기서는 술집에서

쫓겨나는 사람을 지칭하는 부정적인 의미로 사용되었습니다.

예문: He's just a lazy bum who never works.

필수 문장

영상에서 실제로 나온 문장입니다. 빈칸을 채운 뒤 소리 내어 읽어보세요.

1. to booger i don't get it ________ i'll eat a booger what's the gag oh forget it 2:19

정답: yell out

2. this thing ________ you know a hall's a great place to hide when people 0:32

정답: pays for itself

3. not fair just when i was ________ the world's greatest bartender it's all 2:58

정답: getting to be

4. us ________ when i was in bartending school i thought i had the world by the 1:12

정답: dumbass

5. to ________ the problem must lie elsewhere i want my advice beautify your 2:29

정답: sling suds

6. those ________ americans what are they up to now i will stop them i am 0:45

정답: inscrutable

7. ________ of getting people loaded but he'll run the bar while 1:27

정답: rekindle my love

8. whitey's ________ i see those inscrutable americans what are 0:43

정답: keeping him down



중요 단어

단어 품사 뜻

defibrillator 명사 제세동기
심장이 위험하게 불규칙하게 뛸 때 전기 충격으로 되살리는 의료 기기입니다.

crank 명사 까칠한 사람, 심술궂은 태도
기분이 나빠서 툭툭 쏘아붙이는 사람을 말할 때 씁니다.

bartending 명사 바텐딩, 바에서 술을 제조·서빙하는 일
바에서 음료와 술을 만들고 서빙하는 일을 뜻합니다.

rekindle 동사 다시 불붙이다, 되살리다
잠잠해졌던 감정, 관심, 열정을 다시 살아나게 할 때 씁니다.

splattered 형용사 튀어 더러워진, 여기저기 튄
액체나 음식이 사방에 튀어 지저분해진 상태를 말합니다.

prank 명사 장난, 속임수
남을 놀리거나 헷갈리게 하려고 하는 장난입니다.

zeal 명사 열의, 열정
어떤 일에 강한 의욕과 에너지를 보일 때 쓰는 말입니다.

trippy 형용사 몽환적인, 이상하게 비현실적인
현실감이 없고 عج몽환적이거나 기이하게 느껴질 때 씁니다.
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